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Csodálatos,
hogy manapság milyen feledé
kenyek az emberek 1 Csodálatos, 
hogy milyen hamar el lehet fe
ledni nemzetünknek küzdelmek
kel teli történelmét. Újból kel
lene az embereknek iskolába 
járni, vagy az újságok és rop 
iratok ezreit kellene feláldozni 
arra, hogy feledékeny magyar
jaink elé újra odatárjuk törté
nelműnknek véres lapjait. A sza- 
badsagkarcokban dicsőült hő 
seinek halálhörgésének, a ma
gyar szabadságért vértanúhalált 
halt hőseink utolsó sóhajtásé 
nak kellene betölteni a magyar 
lelkeket most, amikor végre a 
valósulás előtt áll az, amiért a 
rnult századokban küzdöttek a 
magyar karok. Nemzeti függet- 
’enségünket elnyertük s ez! most 
erősen meg kel! alapozni, erő
sen körül kell bástyázni, hogy 
azon- semmiféle erő rést ne 
ülhessen.

Csodálatos, hogy a történelmi 
idők eseményei néha mintha 
ismétlődést mutatnának. És a 
Gondviselés —valahányszor nagy 
nemzeti szerencsétlenség zudult 
reánk — mindig küldött férfit, 
hőst, aki vezérünk legyen, ki 
zászlót bontson, hogy az alatt 
küzdhessünk az eltiprott sza
badságért. Rákóczi, Hunyadi, 
Kossuth nevei mellé méltókép
pen írhatja a történelem Horthy 
Miklós nevét.

Dr. Villenga amsterdami lel
kész mondotta, hogy a hollan
dok és a mi történelműnk, a 
benne levő sok küzdelem miatt 
oly igen hasonló egymáshoz. 
Intő szóval fordult hozzánk, 
hogy ne várjuk mi az idegen 
segítséget, mert csak a saját 
erőnkből lehet újraépíteni a ke
gyetlen kezekkel széttépett or
szágunkat.

Ha forgatjuk a történelem lap
jait, eiénk rémiének a múlt bűnei. 
Mert valahányszor egyetértésre, 
összetartásra lett volna szükség, 
ehelyett pártoskodás ülte meg a 
magyar lelkeket s ilyenkor az 
ország porba hullott s a büszke 
magyar nyak igába hajlott. Hej, 
de sokáig bámultuk Bécs cifra 
tornyait, engedelmeskedve az 

onnan jövő parancsoknak! Cso
dálatos, hogy ezeket a rossz, 
kisérfő álmokat oly hirtelen el 
feledtük. És csodálatos, hogy 
van még magát magyarnak ne
vező ember, aki fel meri hozni 
a mai sorsdöntő percekben a 
királykérdést és ké-z agiíációt 
folytatni, hogy ezáltal is léket 
üssön az egységesség hajóján. 
Tegyük igazán félre ezt a szük
séges, de most még nem aktuá 
lis kérdést. Majd ha minden te 
kintetben rendbe jön a .szé
nánk®, akkor nyugodtan, min 
den nemzeti érdek szempont
jából megvizsgálva eldönthetjük, 
hogy ki a legméltóbb arra, hogy

LEGÚJABB.
Nyugatmagyarország sorsában megegyeztek?

— Hirek osztrák-magyar megegyezésről. — Népsza- j 
vazást rendelnek Sopronra és környékére. — Válság 

előtt Ausztria.
Budapest, okt. 13. Nyugatmagyarország sorsáról ma ujaob J 

híreket kapunk, melyeket azonban hivatalosan még nem erősítettek : 
meg. Velencéből jelent-k: Az értekezlet ma délelőtt 1 Tórakor újból 
összeült és délután 3 óráig egyfolytában tárgyait. Délulán 5 órakor 1 
a tanácskozást újból folytatták Az értekezletről eddig még nem I 
adtak ki hivatalos közleményt. A M. T. I. kiküldött tudósítójának í 
jelentése szerint azonban Sopronra és környékére népszavazást ren- I 
delnek el. Bécs, okt. 13. Beavatott körökben határozott formában beszél- I 
nek arrói, hogy a nyugatmagyarországi eseményekkel kapcsolatban 
az osztrák monarchisták nagy szervezettséggel puccsot készítenek 
elő. Ezekre a teljesen ellenőrizhetetlen hírekre támaszkodva a szak
szervezetek gyors tempóban felfegyverzik a munkásságot. A mo 
narkista puccsal kapcsolatban a zsidók pogrom veszélyétől is tar
tanak és emiatt külön cionista gárdát állítanak fel. A baloldali lapok 
állítása szerint a fromkatonák egyesülete es egyéb tnonarkista ala
kulatok is bőven ellátták tagjaikat fegyverrel úgy, hogy Ausztria 
most már a bomlásnak abba a stádiumába érkezett, mikor az állam 
tekintélyébe és a pártatlan fegyveres erőbe vetett bizalom teljesen 
megrendült és az egyes pártok és frakciók a maguk külön hadsere
gére támaszkodnak.

A fegyenc szökése.
— Leugrott a vonatból. —
A kecskeméti ügyészség fog

házából elküldték a gyulai fog
házba Szarka Lajos fogházőrmes
ter kíséretében Szilágyi János 21 
éves fegyencet, aki lopás miatt 
tölti rabidejét.

Az utazás egy ideig simán ment 
is a fegyenc nem árult el sem 
mit szökési szándékáról, ami nem 
is lett volna könnyű a fegyveres 
kísérő szigorú őrzése folytán.

A gyulai állomás közelében a 
rab a vasúti kocsi peronjára kí
vánkozott. A fogházőrmester tel
jesítette ezt az óhaját és ő is ki
ment vele. 

fejére tegyük Szent Istvánnak 
árván hagyott koronáját.

Addig is lapozgassuk újra a 
magyar történelem oly sok ta
nulságot nyújtó lapjait, tegyük 

, újra magunkévá a szabadság
hősök sóhajait s véssük újra 
szivünkbe Kossuth apánknak 
örök igazságu szavait: >Az or
szág sorsán ne aggódjunk, ha 
az ország kormánya erős kezek
ben van.®

Erőskezü kormány, amely előtt 
csak a nemzet érdeke a legfőbb 
jó — minden bajt kiküszöböl
het Ez volt Kossuth idejében, 
ez ma is a konszolidáció kulcsa.

Fazekas Ernő.

A kötelesség áldozata. —
Szilágyi János ekkor egy hir

telen mozdulattal felszakitoita a 
kocsi ajtaját és a még teljes se 
bességgel robogó vonatból ki
ugrott. Bizonyára az lehetett a 
fejében, hogy kisérő őrzője nem 
teszi meg utána a halálugrást.

Szarka Lajos őrmester azonban 
megtette ezt. A kötelességhü em 
bér minden gondolkodás nélkül 
szintén kiugrott a vonatból a 
fegyenc után. A fegyenc eltűnt, 
az őrmestert pedig vérbe fagyva 
találták meg a pályatest mellett. 
Súlyos sérüléseivel tegnap haza
szállították Kecskemétre.

Megdrágulnak 
az okira! bélyegek.

Hegedűs hagyatéka. — Meg
drágul minden bélyegilleték

: Egy megbukott pénzügyi poli- 
| tika hagyatékát leltározza most 
j a kormány. A kudarccal végző 

dött Hegedűs programúi egyik 
i alkotását az okiratok béiyegille- 
I lékéről szóló törvénytervezetet a 
’ közelmúlt napokban küldte meg 
l a pénzügymini -zterium az érdek-
1 képviseleteknek tanulmányozás 
i és esetleges javaslattétel végett.

A szóbanforgó törvénytervezet 
! százhúsz oldalas nagyalakú füzet, 
i mely 291 szakaszba tagolja széj- 
i jel az okmánybélyegkötelezett- 
i séget.

A lényegesen felemelni szán
dékolt uj okmánybéiyegskála — 
mint A Pénz tudósítóját illetékes 
helyeken informálták — a jogászi 
érdekeltségnek egyáltalán nem 
okoz fejtörést. A gyakorló jogá
szok az okmányöélyegek drágu
lásából származó újabb terheket 
egyszerűen átháritják ügyfeleikre. 
Nem az ügyvéd és a közjegyző, 
hanem kizárólag a szerződő, 
öröklő és pereskedő felek fog 
ják az uj bélyegillegilleték terhet 
viselni.

Az uj okmánybélyegtarifa egész 
súlya a napi kereskedelemre ne
hezedik. A kiállított kereskedelmi 
számlák bélyegköteiesek lévén : 
az uj teher elsősorban a keres
kedelmet éri. Minthogy pedig a 
számla bélyegilletéké: az eddigi 
gyakorlat szerint mindig az eladó 
viselte: nem tehető fel, hogy a 
jövőben a vevőre volna áthárít
ható. Félni kell tőle azonban, 
hogy a kereskedői világ egyik 
része burkolt formában, tehát a 
helyzet által adott drágítás alap 
jában fog szabadulni igyekezni 
ettől a friss teheriől, mely ilyen
formán a tovább drágulás egyik 
újabb okozója lesz.

Az érdekképviseletek egyéb
ként buzgón tanulmányozzák az 
okmánybélyeg illetékről szóló 
törvénytervezetet és a napokban 
közös tanácskozásra gyűlnek ősz- 
sze az egyöntetűen teendő lépé
sek megbeszélése végett.

A hangulat a törvénytervezet 
irányában nem valami barátsá
gos. Olyan hangok hallatszanak, 
hogy a kormány múlt év szép 
temner elejével emelte fel leg
utóbb az okulár ' eg illetéket 
és igy a Hegedűs ieie szimfónia 
végakkordját ilyet, rövid időköz
ben és különö-r 'em olyan 
időpontban kénén volna leját
szani, midőn ál.alános dráguló 
tendencia uralja a napi életet.

Telefon 252.

B1CZÓ
Vásári utca 5.

MINDEN TÖRÖTT KOPOTT, SZAKADT, REPEDT, KIMART, KILYUKADT, VAMLcl, vN rÖTTVAS, 
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A Prof. Ifjúsági Egyesületek 
Duna-Tisza-közi konferenciája. 
A konferencia célja. — Az 

ifjúság munkája.
Másfél éve, hogy a kecskeméti 

protestáns ifjúságot egy sze*t 
közös cél eggyé olvasztotta s 
az egyesület beolvadt a 
keresztyén ifjúsági egyesületek 
világszövetségébe, hogy átültesse 
a magyar ifjúság leikébe azt a 
krisztusi erőt, kijelölje azt az 
utat, amely az ifjúság s ezzel a 
magyar nemzet szebb jövendője 
felé vezet.

A nehéz munkához őszinte, 
önmagukra talált emberekre van 
szükség. Fel kell tárni a maga 
szörnyű valójában az ifjúság előtt 
az ösvényt, amelyen haladnak, 
tükröt keli elibük tartani, meg
nyitni lelki szemeiket, hogy lás
sanak A keresztyén ifjúsági egye
sületek munkája az utóbbi évek
ben hazánkban is termékeny ta
lajra talált. A nyár folyamán Kar
cagon tartott országos konferen 
cián 100 helyről több mint 400 
ifjú jelent meg, akik a krisztusi 
életet tűzték ki ideáljuknak. Négy
száz magyar ifjú, aki visszanyerte 
lelke tisztaságát, mert felajánlotta 
magái az Istennek. A termékeny 
magot elhintették s most tovább 
kell munkálni a talajt, hogy élet
erős, virágzókért legyen a magyar 
ifjúság, melyet semmi vihar nem 
képes megrontani.

Ezt a célt kirán a szolgálni a 
Kecskeméti Prot. Ifjak Egyesü 
lete, amikor városunkban nov. 
5 én és 6 án a Tisza—Duna- 
közi városok és falvak bevoná
sával egy vallásos konferenciát 
tart, amelyre meghívta mi. Le- 
gátét, az amerikai keresztyén 
ifjúsági egyesületek Budapesten 
tartózkodó főtitkárát is. Az ő 
előadásából megismerhetjük a 
külföldi egyesületek munkáját, 
amrly az összes társadalmi és

A bíboros.
A színtársulat bemutató előadása.

Parker mester-diamájával: a 
>B,boros«-sal mutatkozott be 
tegnap Bárdossy Pál színtársu
lata. Az igazat megválva, mi 
nem Így képzeltük el. Valahogy 
másféleképpen. Hogy azon a 
Uar.-b földöii, ahol még utolsó 
idegét, életerej’-t őrzi a magyar
ság, mint az ősember, kőkalit- 
kás füzét, Bárdossy Pál először 
ehhez a tűzhöz járul áldozatra. 
Mert az itt rejtegetett nemzeti 
öntudat talán az utolsó szikra 
istentől nyert tulajdonunkból. 
Erre pedig a két szemünknél 
jobban keli ügyelnünk.

Mi eibeszélgetíűnk Bárdossy 
igazgatóval. Elpauaszólta bajait. 
Két kocsi díszlete vesztegel nyílt 
pályán Szolnok mellett. Való
ban, ez baj Hisszük azonban, 
hogy a díszletek nagyrésze itt 
lesz egy pár nap alatt s a »Heje- 
huja baró< kát, a .Buta embere 
eket leszoríthatják a színház mű 
soráról az >Ócskay brigadéros<- 
ok, a »Csikós«-ok, >Bank Bán«- 
ok, akik (megnyugtathatjuk Bár
dossy igazgatót) nemcsak jel
mezben, de erkölcsi és anyagi 
sikerben is túltesznek itt a nem
zetközi gavallérokon.

Láthatta ezt Bárdossy igaz 
gató ts különben, tegnap, ami
kor a zenekar m.gyar darabjai 
mély hatást váltottak ki a kö
zönségben. 

kulturális intézményeket felöleli. 
Az előadók, kikről a központ gon 
doskodik, a ifjúság legkiválóbb 
vezetőemberei közűi kerülnek ki.

A konferencia nyilvános jel
legű lesz s az előadások a ref 
főgimnázium dísztermében tar
tatnak meg. A konferencia prog 
rammja a következő: 5-én dél
előtt 8—12 ig nyilvános előadás, 
délután fél 5 órai kezdettel val
lásos és hazafias műsoros estély, 
amelyért íz egyházi énekkar val 
Jásos énekszámot ad elő. Isten 
tisztelet végeztével a főgimná 
Z'Um dísztermében a helybeli 
iskolák ifjúságának bevonásával 
folytatódik a konferencia, dél 
után pedig szeretetvendégség az 
egyesület helyiségében. Az Jő 
adók neveit és a programúi 
egyes számait későbbi számunk- 
bit közöljük

A rendezőség fáradhatatlanul 
dolgozik azon, hogy a pusztai ifjú
ságot is megnyerje munkájának, 

A felekezeti jogakadémiák ügye.
A dunamelléki református egy

házkerület f. hó 4 én foglalkozott 
az országos — egyesítendő — 
református jogakadémia székhe
lyének kérdésével és amint már 
lapunk hasábjain megírtuk, egy
hangúlag elhatározta, hogy azt 
Kecskeméten kívánja elhelyezni 
és e célból felír az egyetemes 
református konvenihe...

Most kapjuk a hirt, hogy a 
tiszáninneni református egyház
kerület Nagyczigárdon október 
hó f án tartotta évi rendes köz 
;,y ‘sét és ennek kertiében az I 
egyházkciület értekezletet tartott 
az országos ref. jogakadémia 
székhelyének a tiszáninneni ke
rületben, még pedig Sárospsta- 
aon leendő felállítása érdekében.

Az értekezlet elnöke Bartha 
/ózsef esperes volt és Nagy Béla 
akadémiai tanár mini előadó sár 
főtt mélyreható előadást a sáros

A bíboros Gic.va.ini Medici, a 
büszke és hatalmas olasz fő
nemes család reménysége, büsz 
kasége. A szentszékre szemelte 
ki a csatád, és a bíboros méltó 
is oda. Egy borzaszió tragikum 
mutatja meg ezi, ami megzavarja 
a család nyugalmát s a hatalmas 
családot megsemmisüléssel fe
nyegeti. A bíboros jellem?, le ki 
ereje azonban győzedelmesked 
nek s megmentik a biztos haláltól 
ártatlan öccsét: Oiulianot.

Eddig a d.rab, mely Medici 
Oiovannit dicsőíti m-.g A való
ságban Oiovanni később (1513) 
X. Leó néven pápai székbe jut 
s öccsét, Oiuliannot, I Ferenc 
francia király üti nemoursi her
ceggé, Firenze visszafoglalásakor.

A darabot kissé készületlenül 
hozták színre. Az első felvonás 
első fele vontatott volt. (Nem 
csodálom, mert _g csak tőpró 
bát sem tartotta' itt) Később 
belemelegedtek .'s gördül! a da 
rab, nem mond), ittuk azonban 
ekkor sem egy itt-snek. Turay 
Antal kimagaslott á . ondolt, for
más játékával. Jő v ,i Vince Mi 
hály, Strozzi szt . ben és jó 
volt Antal Ida, aki i’l ’iberta tár
salkodónőjének rövid rnondóká 
ját szabatosan, ügyesen mon
dotta el

Reméljük, ma már a többiek 
is jobbak lesznek.

Végezetül pedig kívánunk Bár 
dossy igazgató <t" : k évadja kü 
szöbén minden j<\ l. Hiszen sok 
szép lelkesedéssé -tn tele — és 

pataki ref. jogakadémia sorsáról 
és a kérdést nemzeti, református 
és helyi szempontból világosí
totta meg és szt a javaslatot ter
jesztette elő, hogy az értekezlet 
mondja ki határozaiilag, hogy a 
sárospataki ref jogakadémia fen- 
tartását továbbra is kivárja és 
Zemplén , Abauj és Borsodvár- 
megyék közönségéhez fordu1, 
hogy a lakosztály megadóztatása 
utján tegye lehetővé ezen nagy 
múlttal ékeskedj jogakadémia 
megmaradását és virágzását.

Ezután több előkelő világi és 
egyházi egyén felszólalása után 
az értekezlet abban állapodott 
meg, hogy a város sárospataki 
ref. jogakadémia tanáraiból bízott 
ságot alakit s ezen bizottság fel 
adata legyen a tiszáninneni ref. 
egyhezkerület elé terjesztendő ja
vaslat megszerkesztése.

Amint latjuk, a sárospataki jog- 
al adémia érdekében a tiszánin- 
néni ref. egyházkerület egyházi 
és világi kitűnőségei szállnak 
síkra és míg a hívek anyagi meg 
mozdulását és támogatását is biz
tosítani kívánják, a volt maratna 
rosszigeti most hódmező vásár
helyi ref. jogakadémia fentartása, 
illetőleg országos akadémiai 
rangra emelése érdekében is je 
leülős egyének állottak munkába, 
nem tudjuk, hogy a mi jogaka 
démiánk fennmaradása érdekében 
a fent érintetteken kivü! megin
dult-e már a komoly munka ?

Sürgősen szükségesnek tartjuk, 
hogy fogakadémiánk megmentése 
érdekében egy az igazgató tanács 
tagjaiból és a fenntartó testüle 
tek (Kecskemét th. város, kecs
keméti ref. egyház és a Duna 
melléki ref. egyházkerület) részé
ről egy nagyobb szírA. állandó 
bizottság alakuljon, melynek fel
adata az vo'na, hogy az akadé 
miai kérdést állandóin feiszinen 
tartsa, propagandái) > országos 
körben.

értői meggyőződtünk — szive, 
lelke I Reánk számíthat, megvaló
sításukban I Kelemen Andor.

Régi tanácsok mai bajok ellen.
(Folyt, és vége)

A negyedik szabályt sem ár 
tana ma is kötelezővé tenni, il
letve megszólalni. Ez a szabály 
ugyanis a kátomkodók ellen tar
talmaz büntetéseket. S nemcsak 
az a szomorú, hogy a káromko
dás ma is dívik, hanem az is, 
hogy a mai éktelen s gyalázató 
san megcifrázott káromkodásnak 
a múltban nyoma sem volt. A 
tizenhetedik század végén még 
ezek voltak a legsúlyosabb szít 
kozódasok: ördögadta, terem
tette, ördöglelkü, eblelkü. Az 
ilyen káromkodásért kétszáz év 
vei ezelőtt száz pálca járt.

Az ötödik pontban az volt 
megírva, hogy minden a városba 
jövő ember múltját meg kell ál
lapítani, >vegire kell menni: hon 
net jött, miért jött, ki helyéből. 
Senki Bíró nélkül olyat be ne 
fogadjon, ki városunknak bot- 
ránkozására kárára lenne.

A hetedik szabály az épitke 
zésekre vonatkozik s nagyon 
szigpru, szószerint a kővetkező: 
.Senki, sem gazda, sem zsellér, 
sem rideg legény Bíró és Tanács 
híre nélküi sem házat, sem istál
lót ne merészeljen állítani, ha 
nem Bíró és Tanács hifivel, mert 
aki különben cselekszik, valami 
gonoszság azokban tapasztatik,

A Kossuth-téri bazár 
és cukorka árusok baja.

— A zslbárus térre költöz
tették őket —

Beállítottak ma szerkesz'ősé- 
günkbe a Kossuth-téri bazar és 
cukorkaárusok és elpaniszolták, 
hogy nagy baj van velük. A 
Kossuth-iérrőt, ahol évek sora 
óla csendesen boldogulnak, 
nemrég múltban a zsibárus-térre 
költöztette bódéikat a városi la 
nács. Elvesztették közönségüket, 
megcsappant keresetük s a lég 
keserűbb viszonyok között néznek 
a tél elé.

Kérésükre helyszíni szemlét 
tartottunk mi is. Körülbelül tíz 
utcai bódésnak kellett áttelepednie 
a zsibárustérre. Ezek közül négy 
később engedélyt kapott a vissza 
költözésre. A többieknek továbbra 
is a zsibáru téren kell rnaradniok. 
ahova sem vásárló közönséget 
nem szoktathatnak, sem régi vá
sárlóikat át nem hódíthatják. A 
magunk résiéről is azon vagyunk, 
hogy az utcai bódésokat vissza 
kell helyezni a Kossuth térre, 
ahol évekig boldogultak az utcai 
árusok és ahol továbbra is meg 
lesz az a keresetük, amelyből 
nehéz viszonyok között tengődő 
hozzátartozóikat a Kossuth-téri 
keresményeikből ugyahogy eltart
hatják.

A kereskedőket nem érintheti, 
majd ez a visszahelyezés s ő 
nekik, amint minket informáltak, 
mindegy hogy ezek a bazáráru 
sok továbbra is a Kossuth téren 
árulhatnak. Piac rendészeti szem
pontból pedig igazán nem tud
juk megérteni, hogy mi kifogá 
solható lehet azon, ha ők kivétel 
nélkül mktdannyia'-i ott árulhas 
sanak, ahol ma közülök éppen 
a régi szokás jussán négyen- 
öten továoaia is megmaradhattak. 
Kivételeket tenni éopnn ezekkel 

TÉS.
Kov nos

““talon zi út 26. 
* "datja i |e|ő kő- 
zunséggel, ;ű

kém íja
érkezett, i . árban 

-okát.

MAGI: ZEK

Gye zló 
órás, ék t.inök

mind a háznak s mind istállónak 
gazdáját megpáiczázván, az vá 
rosbui szégyenvallással kiküld 
jük, és házár, istállóját tövébül 
felforgatjuk.«

>Utolszcr< igen érdekes tilal 
mát tartalmaz a nevezetes rende
let : Mondja pedig a következő 
kei: .Azt sem engedjük meg 
tovább, hogy ezután akármely 
öreg ember, rideg legény, özvegy 
asszonyva! magánosban csak kel
ten lakjanak egy házban, hanem 
külön más háznál, onnét is süt 
hét főzhet neki.< lovabbá >Minő 
ezeket bérekesztvén, azt akarjuk, 
hogy minden igazán, tisztán élten, 

j és jámborul városunkban, hogy 
az ur Istennek erős büntető os
torát mindenekben eitávoztathas- 
suk, eilenoen az ó Fölsége áldá
sát naponként minden tapasztal 
hatóképen (ha Így cselekszünk)

I rajtunk megéiezzük, kil az ur 
Isten engedjen jó vol’ábul és 
irgalmasságábul. Amen.<

Ha e kecskeméti nép által al 
kötött s az igaz vallásosságra 
törekvő rer.deletet olvassuk s 
látjuk, hogy ebből igen sok üd 
vös elvnek érvényre juttatása 
szükséges volna, nem tudunk 
igazat adni annak a felfogásnak, 
amely a fprradalmak idején sokak 
előtt kedvelt s melyet főleg eb
ben a fogalmazásban ismertünk: 
»A múlt csak arra való, hogy 
lerázzuk magunkról. Nem arra 
való, hanem arra, hogy neveljen 
s tanítson bennünket s hogy 
mindenkinek példát mutass om. 

gűk.

+-.1 
fia- 

dók

tűz- 
Igé 
más 
sibb

a szegénysorban levő, tengődő 
kiskereskedőkkel szemben nem 
célirányos s mi hisszük is, hogy 
a városi tanács nemes gondol 
kozásu tagjai segíteni fognak a 
bajon, s visszaadja annak a sok 
kesergő asszonynak, akik ben 
nüriket ma felkerestek, régi áru 
siló helyeiket a központban, a 
Kossuth téren; ahol mégis csak 
kereshetnek valamit, nem úgy, 
mint a zsibárus téren.

Az én és
néki i ;e
rűen i in
végzet.

Arán ,m., 
a Keciit enben.

Nigj.i Beztek 

őszi ö
A legjil 
kopható 
nelekt
Hébl ÍSZ
:: din in ::

(A sn n)

figyel* tálás.

Kocsi ek,
rúdvas 
helyek 
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NAPI JdIREK.
— Mindenünnen. Kétszáz

ötven főnyi fogolyszállitrnány ér 
kezelt Budapestre. — Francia
országban áttérnek a 10 órás 
munkaidőre. — Montenegró ön
állóságát teljesen megszüntették.

— Istentisztelet a ref. tem 
plombán Nyugatmagyaror- 
szágért. Szombaton regg-18 óra
kor a ref. templomban Nyugat- 
magyarországért és ott küzdő 
véreinkért istentiszteletet tartanak.

— Adóösszeiró bizottság. 
Az 1920/21. évi jövedelem- és 
vagyonadó összeiró-bizottság a 
napokban megkezdi működését.

— Kutfedölapok. A népjó
léti miniszter körrendeletben 
hívta fel a törvényhatóságok 
figyelmét Fürtös Bertalan kis- 
kunmajsai jegyző által szerkesz
tett s a közkűtak befedését szol
gáló ku’fedőiapok használatára, 
amely a kísérletek alatt jó! bevált.

— Pénzügyi tisztviselők 
isMerkedési estélye. A pénz 
ügyigazgatóság kirendeltsége, az 
állampénztár, a városi adóügyi 
számvevőség és adópénztár tiszt 
viselői szombaton este a Royal 
éttermében ismerkedési estélyt 
rendeznek vacsorával.

— A tiszti főorvos hivata
lában, Dr. Csabay Géza tiszti 
főor vos szabadsága leteltével hol
nap, pénteken, 14 én elfoglalja 
hivatalát.

— A KTE vigalmi bizott
sága ma, csütörtök este 8 óra- 
hor az Otthon-kávéházban ülést 
tart, melyre a rendező bizottság 
megjelenését kéri az elnökség.

— MOVE értekezlet. A 
-MOVE< titkáii hivatala felkéri 
játékosait, az újonnan belépette
ket is, szíveskedjenek pénteken 
este háromnegyed 8 Órakor a 
»Beretvás< étteremben megtar
tandó értekezleten megjelenni.;

— Az iparlajstromból. Az 
I. fokú ipa-hatóság szeptember 
hó folyamán bejegyzett az A) 
lajstromba, illetőleg a képesítés
hez kötött iparnál 14, az enge
délyhez köfött B) lajstromban 4, 
az általános kereskedéshez D) 31 
és a vegyes E) lajstromnál 3 
ipari engedélyt adott ki.

— KTE—Kiskőrösi Foot 
ball Club bajnoki mérkőzése 
lesz vasárnap délután a széktói 
pályán, a KTE csatársora uj fel
állításban fog szerepelni és hisz 
szűk, hogy gólképesebb lesz, 
mint a múlt vasárnap.

— Az öngyilkos jelöltek. 
Megírtuk tegnapelőtti számunk 
bán hogy a honvédtéren, Popi 
Vince korcsmájában két ismeret
len nő öngyilkossági szándékból 
marólúgot ivott. Csak tegnap si
került őket kihallgatni. Az egyik 
Pimás Sándorné Rozmár Verona 
27 éves, a másik Gubacsi Már
tonná 37 éves. Mindketten fél
egyházi születésűek, testvérek és 
együtt laktak a Bethlen város 33. 

srámu házban.";Oubacsinénak az 
ura eltűnt a háborúban. Timámé 
pedig külön él az urától. Az élet 
küzdelmeibe utáltak bele, ezért 
akarlak meghalni. A kórházban 
fekszenek, az életveszélyen tu! 
vannak.

A legelőnyösebb feltételek mel- 

"tosh'a The Consolidated 
londoni angol életbiztosító tár
saság. Helyi képviselete: 111. kér., 
Dellő utca 2. szám. 2612

— A forgalmi adó dühön- 
gője. Hatalmas piaci botrányt 
idézeti elő Orgoványi Gábor piaci 
hustnérő tegnap délelőtt. Vészeli 
javadalmi hivatali tisztviselő kérte 
tőle a forgalmi adó lerovási köny
vét, mire Orgoványi éktelen lár
mával szidalmazta sőt mellbe is 
lökte a hivatalos kötelességét tel
jesítő tisztviselőt. A rendőrök 
közbelépése és tapintatos eljárása 
vetett véget a botránynak. Orgo
ványi Gáoor ellen megindították 
a bűnügyi eljárást.

— Halászsas. Az Alfőidön 
nagy rltkaságu sas került Pusz
taszeren Dékány Rafael vátosi 
tisztviselő vadászpu.-ka csöve 
elé. A lelőtt halászsas kiterjedt 
szárnymérete meghaladja a két 
métert. A ritka példányú madár 
a tengermellék.ől bolyongott az 
Alföldre. Nád D.-zső, az ügyes 
madártömő 25 év alatt egyetlen 
példánnyal találkozott. Ez lesz a 
második hatalmas saspéldány 
ebből a fajtából, mely kezei közt 
művészi kidolgozásra kerül 
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■ 

5 VÁROSI MOZGÓKÉPHÁZ ;
■ Péntek- szombat—vasárnap: !
■ (Csak 16 éven felülieknek I) ■
■ Pontosan 6 és '/zSórai kezdettel ■

S VERITAS VINCIT! ■
J (Győz az igazság!) Joe May n
■ csodálatos és nagyarányú ren* ■
■ dezése, Mia May s a többi ■ J szereplő művészeknek nagysze- g
■ rüen érvényesülő játéka, a stilu- ■
■ sós pazar kiállítás pompája, a ■ 
2 darabban előforduló vízióknak B
■ meglepően hatásos megoldása, ■
■ a római császárok kegyetlen cir- ■ 
B kuszi gyönyörei — soha szebben, B
■ megrázóbban nem kerültek még ■
■ színre, mint ebben a grandiózus ■ 
B filmjátékban, mely 2 és fél óráig B
■ bilincseli le művészi hatásaival ■
■ □ □ □ a nézőt. □ □ □ ■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■

Köszönetnyilvánítás.
Fogadják ezúton is kösz öne

tünket mindazon rokonok, jóba 
rátok és ismerősök, kik feledhe
tetlen kedves Smyikánk ravata 
Iára virágot helyeztek s f. hó 
10 iki temetésén megjelenésükkel 
a szülői és testvéri szív mérhe
tetlen fájdalmát enyhíteni igye 
keztek.

Kecskemét, 1921. okt. 12
Gömöri Sándor 

és CFaládja.

A színház heti műsora;
Csütörtök: Bíboros. Páratlan 1.
Péntek: Heje huji báró, az 

operett együttes bemutatója.
Szombat: Heje-huja báró. Pá

ratlan 2.
Vasárnap d. u. 4 órakor: Pi

ros bugyelláris. Bérletszünet.
Vasárnap este fél 8 órakor : 

Bobherceg. Bérletszünet.úaptulajdono* •• tlaJó 
m l’»l twskavitl Blrlipkladá lyaato

GsneiotStwiöMi

Nagy túzhelyraktárl
Raktáromon levő saját készítésű 
takaréfctfch elmeimet a napi 
forgahni áron alól 30 Síáwdék 
kai olcsóbban kiárusítom.

Schrötter Béla
lakatos mester, László Károfy-utca 2.

Hirdetmény.
A kecskeméti m. kir. pénz

ügyigazgatósági kirendeltség a 
forgalmi adóról szóló „Beje 
lentő lap" beadásának batár 
idejét a 15633/921 111, sz. ren 
deletk-1 1921. okt. 22 ig meg 
hosszabbította Felhívja tehát 
a m. kir. pénzügyigazgatósági 
kirendeltség azokat az érdekel
teket, akik a forgalmi adóra vo
natkozó bejelentő lapot be nem 
adták, azt a kitűzött határidő 
alatt Kecskemét th. város java 
dalmi hivatalánál a hivatalos 
órákban (8—12-óráig) a törvé
nyes következmények terhe alatt 
föltétien adják be. Akinek beje
lentő lapja nincs, azt a javadalmi 
hivatalnál beszerezheti.

Kecskémé:, 1921. okt. 12-én.
M. kir. pénzügyigazgatósági 

2633 kirendeltség.

Gombhúzást
elfogadunk.

8ENDE ILONA 
varrodája, V, Máryási-utca 3. 
Fizető leányok felvétetnek.

Elsőrendű 
porosz kovacsszén. 
Bognároknak 
akácszálfák 
kerítésnek és oszlopoknak is alkal 
más 3—5 méter hosszú, valamint 
vágott akác-, föígy- és 
bükk-tűzifa kapható: 
Szabó Antal 
fakereskedésében, IV , Kaszap és 
Szarvas utca sarok. Telefon 170.

Száraz hasáb 

gömb- és ga!y tűzifa 
vagon tételben a legjutá 
nyosabb árban kapható: 

Horváth Gyula 
fakereskedő, Csongrádi u. 58. 

Telefon 291.

Két cipész munkás 
felvétetik Rák Vilmos Sárkány 
utca 11. szám. 2627

Ügyes varróleány 
azonnal felvétetik: Kölcsey 

utca 21. szám alatt. 2632 

Állandó nagy raktál 
mindennemű aszta! , csikós- és 
hajós-tűzhelyek 
ben, valamint folytonégö lemez 
és öntött kályhákban 
Gyeses S. és Fiai Utóda eignél
Takarmány répa 
— nagyobb mennyiségben — akár 
mázsa, akár kocsi számra el 
adó Puszta Borbason 41. szám 
alatt, a helyszínen. Folyó hó 
12-én lesz felszedve. Értekezhető 
Sz. Varga Sándor tulajdonos 
sál. Ili, Báthory utca 1. sz. alatt.

4 hónapos könyvvitel 
— levelezés — gyorsírás íanfo 
lyam nyílik meg október 15 tői 
kezdődőig. Tandíj havi 400 ko 
róna. Jelenikezni lehet a felső 
kereskedelmi iskolában.

Eladó ház.
II. kér., Holló utca 23. sz. alatti 
nagy udvarral biró ház eladó 
és Csere utján azonnal elfoglal
ható. Bővebbe* Bimbó János 
vaskereskedésében, Vásári-utca. 
(Ress ház). 2613

Egy középkorú hadiözvegy 2635 

itcésnek ajánlkozik. 
Ajánlatokat kér a kiadóhivatalba.

Száraz gyertyánfa 
kapna tó Varga Kálmán ács 
mesternél, V., Csongrádi-utca 32.

Eladó ház.
IV. kér , Bánffy-utca 18. számú ház, 
melyben egy nagyobb lakás istállókkal 
és pincével együtt elfoglalható, eladó.

Egy világos 

háló-szoba 
bútor eladó Kósa és Vaj 
nár asztalosoknál II. kerület,
Toldi utca 3 szám. 2Ó39

Eladó föld és szőlő.
Néhai Kiss Imre örökösei tulajdonát 
képező Hegedűs-közi, Öreghegyi dűl— 
lőben 5 hold 32t négyszögöl föld; 
továbbá a Mária-hegyben 4 hold 308 
négyszögöl szőllő szántófölddel eiadó. 
Értekezni lehet özv. Kiss Imrénével 
111, Munkácsy-utca 13. sz. 2603

Kivennék ^'s2hő- 
löt feléből vagv bérbe munká
jáért lakással. Szives megkere
sést a kiadóba Kérek. 2614

Ci pof elsőreszkés zitő 
nő vagy férfi, ki iüzé-ben is 
teljesen jártas; valamint jó mun
kás cipész segédei: azonnal 
felvétetnek Szabó Lajos cipész
mesternél, N-gykörősi-utca 14.

Burgonya eladás 
kicsinyben és nagyban. Waggon- 
tételek azonnal megrendelhetők. 
Tavalyi morzsolt tengeri ki
csinyben kapható

Fispán cégnél
Klapka utca 12 szám 2604

Síremlékek
keresztek és modern kövek, 

i szürke és fekete svéd grá 
j nitból, fehér márványból,

mészkőből nagy válasz
I tékban kaphatók

i‘ ^úth Sándor
i cégnél.
I N-igy raktár fekete kel
I méh bői és kendőkből.

Jó menetelő modern
s íx t d. e>

, ázzál együtt eladó esetleg 
, aszonbérbe kiadó. Cím a 
j kiadóhivatalban. 2625
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J ó 
lisztet, 

korpát, 
ótengerit és 

tengeridarát, 
árpát és árpadarát: 

vegyes da-át és köleskását 
legelőnyösebben beszerezhet a 

Gazdasági Gőzmalom 
lisztfőraktárában, 
: : a gőzfürdő mellett. : :

OLCSO PÉNZÉRT 
GARANTÁLT JÓ 

MINŐSÉGŰ 
FESTÉK, FIRNIS, LAKK, ME
SZELŐ ARUKAT VEHET

BÓDOGÉIT 
FESTÉKRAKTÁRÁBAN KÖRÖSI-U. II. 

JC" Valódi amerikai 
petróleom kapható.

♦ Rothfeid Ignác: X diaztemctkczési vállalata $
♦ es sir kőgyára Kecskemét. ♦

♦ svédgranit, s y e m i t és már- j 
£ vány köveire, a legegyszerűbb- 2
♦ tői a legdíszesebb kivitelig. Rajt ♦
♦ és költségvetés díjmentesen. Te-
♦ metkezési vállalatában a legju- 2
♦ lányosabb áron rendez a legegy- X
♦ szerübbtől a legdiszeöeobig, min- j 

den ízlésnek megfelelő temetke- J 
zéseket - Dacára a nagy ár- ♦

♦ emelkedésnek, összes árúit a ♦ 
9 régi áron árasitja. — Saját J
♦ készítésű myrtus és sirkoszorak ♦
♦ a legolcsóbbak. 2535 ♦

(RIZABADIEl♦ ♦
V cigarettanapir óriás' módon megp b
• drágul., használjuk tehát a meg x
J jobb minőségű >

í TI i^iea ♦
• szintén külföldi gyártmányú ci- >
♦ garetta papírt, amelv még mérsé- ♦ 
T kelt árban dobozonkint (pr. 100 T 
> drb) 200 koronáért kapható adózva « 

: Ambrus Jánosnál |
♦ Nagykőrösi-utca 9. szám (az ♦
Y udvarban). Y
♦ Ugyanott mindenféle szi- ♦
* varkahüvelyek és rapirok a £ 
X legjutányosabban beszerezhetők. X

A AAAA

Sérvkötők, haskötők, mű kezek, 
mű lábak, járógépek és támfűzők 

mérték szerint készülnek. Orvosi műszerek és kötszerek, gummiharis- 
nyák és ruganyos pólyák, Visszér tágulás ellen gummiáruk és különlegessé
gek. kigátorok és az összes betegápolás? es csecsemő ápolási cikkek. 

Saját készítmény! — Szolid árak!

nga Somló Endre 
A vöröXresztre orvosi műszer- és kötszertára Kecrkemét,

í- ügyeljünk! Luther-palota, ?z udvaron balra

Rudvas, sodrony, sod
ronyszeg, öntöttkály
hák és tűzhelyek, foly- 
tonégő kályhák, 
mosdóállványok stb. 
a lég jutányosabb álban kaphatók 

a Kecskeméti Általános fogyasz
tási és Értékesítő Szövetkezetben 
(Wittmarm há?) 23C0

Hirdetmény.
Az ágasegyházi nádas árve

rése f hó 17 én d e 9 óra 
kor lesz a helyszínén. Az árve 
résen vidékiek is részt vehetnek. 
Vételár azonnal fizetendő.

Kecskemét, 1921. október 7.
Gazdasági osztály. 

Őszi és téli 

KALAPOKAT, 
iámpaernyöket jutányos áron 
készítek, átalakítok és díszítek. 
Fater utca 14 sz. 2583Szép szilvafa - derekakat 

ve<z métermázsánként 350 ko
ronáért. Rigó Lajosi eszterga 
lyos III k., Sétatér jnca 18. szám 
:va*. Ugyanott egy fiú tanonc 
naK fölvétetik. 2586

Üres ládák 
kaphatók a Nagytőzsdé
ben, L ti t h e r-bérpalota.

BKCTJ!'r,'X! . Háztulajdonosok és 
építtetők figyelmébe!
T X- A SS 

tetőfedő pala a legjobb tűzálló-, jég- és 
fagymentes csak akkor valódi, ha min
den darab palán ATLAS felirás látható. 
Egyed elárusítója és képviselője Kecs
kemét környék és vidéke részére 

Bulyovszky Dániel 
pala- és cseréptető fedési vállalata 

Wesseiényi-utca 12. szám.

FIGYELEM! □ FIGYELEM!
Értesítem a nagyérdemű közönséget hogy módomban volt 
ne gyón olcsó háború előtti

beszerezni és aki villamos berendezést óhajt készíttetni, forduljon hoz
zám teljes bizalommal Raktáron tartok különböző modem csillárokat, 
mnideuíéie égőket; ugyancsak nálam készíttetheti igazi modem vízveze
ték és tttréi berendezéseit. Raktáron vannak elsőrendű szivó-nyoanó 
saivatyak és kiUak, angvi árnyékszékek. Tervezéseket én költségve 
tévékét ingyen készítet. Srakmába vágó javításokat szakszerűen végzek. 
Ugyancsak értesítem a szaktársakat, hogy a napi áron mindenféle anya
gokat nálam beszerezhetnek. Tisztelettel:

SS zz xx s i asső
Lásala Karoly-ntca 2. szám. (Scbrőtter lakatos házj.
Ugyanott tanulók fizetéssel vagy ellátással felvétetnek.

: NE ADJA :
| EL ÉKSZEREIT t 
f ADDIG,
2 MÍG MEG NEM BECSÜLTETI, ♦
♦ A MIT DÍJTALANUL VÉGZEK. *
♦ ARANY, EZÜST ÉS BRILLI- • 
: ÁNSÉRT MEGINT A RÉGI t
♦ MAGAS ÁRAT FIZETEM. ♦ 
X ARANY GRAMMJA 100 250K J 

PÁSZTOR PÁL 
ÓRÁS ÉS ÉKSZERÉSZ, ARANY JÁNOS-UTCA 8. 

í AHOL ÓRA ÉS ÉKSZERJAV1- ♦
♦ TÁSOK, VÉSNÖK1 MUNKÁK ♦ 
í BÁMULATOS OLCSÓ ÁRÉRT J
♦ •• KÉSZÜLNEK. •« ♦

Hatósági ellátás

Hirdetmény.
Értesítem a hatósági liszteflá 

tásra jogosult lakosságot, hogy 
az október hó első felere járó 1 
és fél kgr. kenyérliszt, 75 deka 
nullás és 75 deka főzőliszt adag 
jáí a kiosztással megbízott cé 
geknél folyó hó 11 tői 20 ig 
átveheti.

Kecskemét, 1921. október 10.
dr. Máté, 

a hatósági ellátás vezetője.

Állandó alkalmazásra 
'apárusitók magas jutalék mel 
leit felvétetnek, valamint egy csa 
ládos egyen iapárusitó kocsi ke 
zeléséte, úgyszintén két l.pkr 
hordó fiú fizetéssel felvétetik „A 
Nép" fiók kiadóhivatalában 
Jelentkezés d. e. 7—9 óra kö
zött, IU. kér., Kölcsey utca 2 sz. 
alatt Kovács ügyvezetőnél.

♦ « 
: Használja ki :
♦ az alkalmat mielőtt még j
♦ egy áremelkedés bekö ♦
£ vetkezne és fedezze szűk- * 
: ségietet :

: b o r s a j t ó k,: 
:szőlőzúzók: 
j és mindennemű J

♦ mezőgazdasági gépben. «
:------------------------«♦ Gyenes S.és Fiai :
♦ Utóda cégnél. |

fJ^T* Felhívás a szőlősgazdákhoz.
A hordóhiány és a vasúti szállítási nehézségek miatt, nehogy a szőlősgazdáknak árán alul kelljen boraikat eladni a

Fruktus Részvénytársaság rendelkezésre bocsátja pincéii, raktárait és hordóit közraktár alapon.

A bor beraktározása, illetve a hordók kikölcsönzése történhetik pénzért vagy részesedés fejében. — A Fruktus Részvénytársaság 
a hordóiban elhelyezett bormustra legmagasabb kölcsönt folyósít. — A Fruktus felelősséget vállal a nála beraktározott 
bor szakszerű kezeléséért és közvetíti az elhelyezett boroknak mm'! nagyobb árban való értékesítését. Siessenek a szőlősgazdák 
minél előbb maguknak helyet biztosítani. A szüreteiéihez szükséges szállító hordók a gazdáknak rendelkezésre álinak — A 
részletes feltételek megtudhatók és bővebb felvilágosítás nyerhető

a FRUKTUS R.-’i Központi irodájában, Széchenyi-tér 5. sz.

Olcsó uj kishordó és használt iimuv cfalás I 100—150 literig levő uj hordókat, valamint használt 
700 literes és ászok hordókat olcsón elad a Fruk
tus Részvénytársaság. Bővebb felvilágosítás köz- 
ponti irodában, Széchenyitér 5. sz. a. kapható.
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